E N 
Read the entire instruction manual before you start Installation and assembly. If you have any questions regarding any of the instructions or warnings, please contact your 
local distributor for assistance. 
A CAUTION: Use with products heavier than the rated weights indicated may result in instability causing possible injury. 
• Mounts must be attached as specified in assembly instructions Improper installation may result in damage or serious personal injury. 
• Safety gear and proper tools must be used. This product should only be installed by professionals 
• Make sure that the supporting surface will safely support the combined weight of the equipment and all attached hardware and components. 
• Use the mounting screws provided and DO NOT OVER TIGHTEN mounting screws 
• This product contains small items that could be a choking hazard if swallowed Keep these items away from children 
• This product is intended for Indoor use only. Using this product outdoors could lead to product failure and personal injury, 
IMPORTANT: Ensure that you have received all parts according to the component checklist prior to installation, If any parts are missing or faulty, telephone your local 
distributor for a replacement 
MAINTENANCE: Check that the bracket is secure and safe to use at regular intervals (at least every three months). 


DE φ Beschreibung.Funktion, Bestimmungsgemäßer Gebrauch: 
Die Tischhalterung Halterungsprofi Office-136 ist aus Eisen und Kunststoff gefertigt und dient der Befestigung dreier Monitore mit bis zu 27 
zoll Diagonale und 8kg Gewicht an planen Flächen. 
Sicherheitshinweise: 
• Die Tischhalterung ist kein Spielzeug und gehört nicht in Kinderhände, weil zerbrechliche, kleine und verschluckbare Teile enthalten sind, die 
bei unsachgemäßem Gebrauch Personen schädigen können! 
• Bitte bringen Sie das System und die daran befestigten Geräte so an, dass keine Personen oder Sachen z.B. durch Herabstürzen verletzt 
oder beschädigt werden können. 
• Lassen Sie Verpackungsmaterial nicht einfach liegen, da sich spielende Kinder daran schneiden können. Weiterhin besteht die Gefahr des 
Verschluckens und Einatmens von Kleinmaterial und Dämmmaterial. 
• Der Montageort muss an der Montagestelle stark genug sein um ein Gewicht von mindestens dem Vierfachen des Gesamtgewichtes des 
Produktes, der Audio-A/ideogeräte, der Halter und des Montagematerials zu tragen 
• Der Montageort muss in der Lage sein. Erdbeben oder sonstigen starken Erschütterungen standzuhalten. 
• Vermeiden Sie Stellen mit hohen Temperaturen oder Feuchtigkeit, bzw. Stellen, die mit Wasser in Berührung kommen können 
• Installieren Sie das Produkt nicht in der Nähe von Klimaanlagenöffnungen oder an Stellen, an der es übermäßig viel Staub oder Rauch gibt 
• Montieren Sie es nur an planen und geraden Flächen. Vermeiden Sie schräge Oberflächen, weil dann andere Zugbelastungen auf das 
Material einwirken können. 
• Installieren Sie das Produkt nicht an Stellen, an denen es Erschütterungen oder Schwingungen ausgesetzt ist. 
• Modifizieren und ändern Sie weder das Produkt noch Zubehörteile! Verwenden Sie keine beschädigten Teile. 
• Ziehen Sie alle Schrauben fest. Wenden Sie aber nicht zu viel Kraft an, um das Brechen der Schrauben und Überdrehen der Gewinde zu 
vermeiden. 
• Halten Sie um die Ausgabegeräte und um das gesamte System ausreichend Freiraum um eine gute Belüftung und Freigängigkeit zu gewähr 
leisten und Beschädigungen zu vermeiden. 
• Achten Sie bei der Tischkantenmontage darauf, dass die Halterung komplett bündig an der Tischkante anliegt. 
• Bei Fragen, Defekten, mechanischen Beschädigungen. Störungen und anderen nicht durch diese Anleitung behebbaren Funktionsproble 
men, wenden Sie sich an Ihren Händler zur Reparatur oder zum Austausch. 
• Achten Sie bei der Montage der Monitore an der Tischhalterung unbedingt auf die passende Gewindestärke der Schrauben. 


Wartung: 
• Ziehen Sie die Schrauben in regelmäßigen Abständen, aber mindestens alle drei Monate, nach um eine Lockerung der Schrauben zu ver 
meiden. 


E S 
Lea tocio el manual de instrucciones antes de comenzar la instalación y ensamble de la unidad. Si tiene alguna inquietud con respecto a las instrucciones o advertencias, comuniqúese con su 
distribuidor local. 
/f\ PRECAUCIÓN: utilizar con productos de mayor peso al indicado en los límites de peso podría ocasionar inestabilidad y posibles heridas personales 
• Los soportes deben acoplarse tal como se indica en las instrucciones de ensamble. Una incorrecta instalación podría ocasionardaños y serias heridas personales. 
• Utilice las herramientas y equipo de seguridad adecuados. Este producto solo debe ser instalado por profesionales. 
• Asegúrese de que la superficie de fijación sostenga de manera segura el peso total del equipo ytodos sus componentes y hardware. 
• Utilice los tomillos de ensamble suministrados y NO aplique demasiada tensión a los tomillos. 
• Este producto contiene piezaspequeñas que representan un riesgo de asfixia. Mantenga estas piezas fuera del alcance de los niños. 
• Este producto está diseñado para usoen intenores solamente. Utilizar este producto en exteriores podria ocasionar fallas y heridas personales. 
IMPORTANTE: Asegúrese de que haya recibido todas las piezas según la lista deverificación de componentes para la instalación Si falta alguna de las partes, oestá dañada, comuniqúese con su 
distribuidor. 
MANTENIMIENTO: Compruebe periódicamente que el soporte esté asegurado y fisto para usar (almenos cada tres meses). 


P T (TS Leía todo o manual de instruções antes de iniciar a instalação e montagem Se você över alguma dúvida sobre quaisquer uma das instruções ou avisos, porfavor, entre em contato com o 
seu distribuidor locai para assistência. 
ATENÇAO: O uso com produtos mais pesados do que os pesos indicados pode resultar em instabilidade, causando possíveis danos. 
• Os suportes devem seranexados como especifícalo nas instruções de montagem. A instalação incorreta pode causar danos ou sérias lesões pessoais. 
• Equipamentosde segurança e ferramentas adequadas devem ser utilizadas. Este produto sódeve ser instalado por profissionais. 
• Certifique-se que a superfície de suporte suportará com segurança o peso combinado do equipamento e todas as ferragens e componentes anexados 
• Use os parafusos de montagem fornecidos e NÄO APERTE EXCESSIVAMENTE os mesmos. 
• Este produto contém pequenas peças que podem causar asfixia se ingeridas. Mantenha esses itens longe do alcance de crianças. 
• Este produto destina-se somente para uso interno. Usá-lo em ambiente externo pode causar falhas no produto e lesões pessoais. 
IMPORTANTE: Assegure-se que você recebeu todas as peças, deacordo com a lista de componentes, antes da Instalação. Se alguma peça estiver fatiando ou é defeituosa, contate o seu 
distribuidor local para substituição. 
MANUTENÇÃO: Certifique-se que o suporte seja seguro e protegido para o uso em intervalos regulares (pelo menos a cada três meses). 


FR 
Lisez entièrement le guide d'utilisateur avant de commencer l'installation et le montage SI vous avez des questions concernant les instructions ou les avertissements, 
veuillez contacter votre distributeur local pour une assistance. 
A. ATTENTION: L'utilisation de produits plus lourds que les poids nominaux indiqués peut entraîner une instabilité causant des blessures potentielles. 
• Les supports doivent être joints comme spécifié dans les instructions de montage. Une mauvaise installation peut entraîner des dommages ou de graves blessures aux 
personnes. 
• Un équipement de sécurité et les outils appropriés doivent être utilisés. Ce produit devrait être installé uniquement par des professionnels. 
• Assurez-vous que la surface de soutien supporte en sécurité le poids combiné de l'équipement et de tous les matériaux et composantes associés. 
• Utilisez les vis de montage fournies et NE SERREZ PAS TROP les vis de montage 
• Ce produit contient de petites pièces qui peuvent causer un étouffement si elles sont avalées. Eloignez ces pièces des enfants. 
• Ce produit est prévu uniquement pour une utilisation à l'intérieur. L'utilisation de ce produit à l'extérieur peut entraîner une défaillance du produit ou des blessures aux 
personnes. 
IMPORTANT: Avant l'installation, assurez-vous que vous avez reçu toutes les pièces selon la liste de vérification des composants. Si une pièce est manquante ou 
endommagée, téléphonez à votre distributeur local pour qu’il la remplace. 
MAINTENANCE: A intervalles réguliers (au moins tous les trois mois) vérifiez que le support est d'utilisation sûre et fiable 
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Montageanleitung 


HALTERUNGSPROFI 
A 
Dual LCD/LED Tischhalterung Office-136 
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Ziehen Sie die 
Klemme fest 


^ Achten Sie darauf, 
sirW dass die Halterung 
komplett bündig an 
der Tischkante 
anliegt. 
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